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Uno de los muchos Avellanedas de este mundo ha escrito provocativamente que la literatura es una “pseudoteología, en la que se celebra un universo entero, con su fin y su inicio, con sus ritos y sus jerarquías, sus seres mortales e inmortales; todo es exacto, todo es mentira.”
 Es verdad: cuando leemos obras de ficción, fingimos creerlas. Y con esta suspensión de la incredulidad perdonamos al autor porque somos sus cómplices. 

Celebramos el Quijote en el IV Centenario de su publicación primera; una novela que no necesita presentación, pues suele ser objeto de conocimiento de todos los niveles escolarizados y tiene la virtud de complacer a cualquier lector a través de sus burlas, tal y como adujera el autor en su Prólogo:

“”procurad también que, leyendo vuestra historia, el melancólico se mueva a risa, el risueño la acreciente, el simple no se enfade, el discreto se admire de la invención, el grave no la desprecie, ni el prudente deje de alabarla”.

Entre los clásicos hispánicos y mundiales, El Quijote ha sido durante cuatro siglos la novela que más chorros de tinta ha suscitado en su fabulosa herencia. Sus hipertextos artísticos y culturales son legión y la imagen quijotesca navega por el inconsciente colectivo como un mito cotidiano de  la utopía que acompaña al fracaso y al progreso humanos.


Con él implicamos a otro personaje de nuestra cultura de hogaño versado en la filología de antaño: Joaquín Sabina, un cantante que cuenta con una ingente producción discográfica muy difundida y con muchos seguidores -tanto de tendencias pop como de cantautores- en todos los países de habla hispana; un “clásico” moderno de la música actual especialmente valorable por la calidad literaria y musical de sus letras. Hemos querido que estos personajes dialoguen en la mente de niños y adolescentes conjugando el azar creativo con las reglas del juego idiomático para que aprendan lo que nos revela la suerte de Pinocho.


Pinocho, el títere que no quería obedecer, que no conseguía crecer  pero que tenía una nariz que crecía con cada mentira, es figura de quienes viven de la voluntad de ilusión porque no logran extraer lección estoica de la experiencia, y tropiezan una y otra vez en la misma piedra. Ésta es la suerte de don Quijote: tropezar con la realidad que ironiza las semejanzas salvajes de su imaginación. Y ésta es también la suerte del auténtico artista –la de Miguel de Cervantes Saavedra y, por qué no la de Joaquín Martínez Sabina- en el espacio poético del lenguaje:  no copiar la realidad, sino inspirarla en su ironía como esa piedra de toque que es la enconada lucha del aprendizaje perpetuo. 

Juntar Quijote y Sabina produce chispas por lo inusitado. Al asociarlos, es fácil pensar en múltiples motivos de disparidad entre tales figuras y cuestionarse como elección incongruente su conjunción creativa. Pero avisamos -siguiendo a Heráclito, a Rojas y al mismo Cervantes
- que la creación se aviva precisamente con el roce de contrarios. Luego para esta convergencia no nos interesa pleonasmo ni homología sino  quiasmo y “viceversa”. Si se excita la agudeza mental no pocos genes de fábula salen al paso, empezando por su cruce de narices como pinochos cómplices de un común engaño, el de un personaje que se cree persona y y el de una persona que se presume personaje. Estos flacuchos narizotas con traza de lúcidos locarias comparten en la ficción:

-la paradoja.- don Quijote inocentemente miente al decir la verdad  y Sabina especularmente dice “miento” y no sabemos si miente o no, si es Sabina o Anibas
. Ambos son fingidos y verdaderos a la vez, y es por ello que nos identifican tanto.

- la poesía.- “No soy cantante, soy un contante”, dice de sí Sabina
; así que su pulso se suma al de la desatada escritura cervantina que agujerea los géneros porque su libertad necesita saco roto. Ambos son, por esta riqueza inagotable de lenguajes demasiado humanos, poetas coyunturales, novela de novelas y cantante de cantantes.

-el caballo.- Viajeros de triste figura que huyendo de la abulia doméstica actúan por impulsos amorosos y autodidactas, se agotan a la intemperie, descansan en hoteles de paso, y a lomos de lo efímero elogian la amistad.

Con un par de narices procede la instancia a su quiasmo, y por ese pasaporte, la humana traducción de la clasicidad quijotesca a la modernidad sabinesca transformado en nuevas formas de expresión acordes a los gustos receptivos. En este sentido, "Más de cien mentiras" es un título “que vale la pena” porque lo extrapolé de la hermosa canción homónima de Joaquín Sabina
 en afinidad semántica con su gracias a la vida que me ha dado tanto y con otra canción suya titulada “Es mentira”
, laberinto barroco consecuente con el aviso nietzscheano
 de la falsa conciencia donde el hombre se engaña cuando llama verdad a lo que ha decidido nombrar así, pues sus signos son, como dijo Umberto Eco,  “todo aquello que puede utilizarse para mentir”
. 
Nuestra obra trae más de cien ficciones  impulsadas por la ilusión -y no por el miedo- de la mano de caballerosos estudiantes de Educación Primaria y Secundaria que han compuesto nuevos textos a partir de su lectura personal de los textos de ambos personajes; labor mediada por la didáctica escudera de quince profesores de distintas áreas (Biología, Educación Compensatoria, Educación Física, Historia, Inglés, Integración, Latín, Lengua ...) que nos hemos atrevido a salir del oficio rutinario y a no bajar del burro fiel a los sueños despiertos de nuestros alumnos, cuyos lances he coordinado a través del Seminario telemático "Entre clásicos y modernos: proyecto de creación literaria interdisciplinar" ubicado en la página Web del CPR nº 2 de Murcia desde octubre de 2004 hasta mayo de 2005. Quiero agradecer el eficiente asesoramiento de la compañera y siempre amiga Estrella García Gutiérrez a la hora de planificar la gestión de ideas del Seminario a través de seis módulos de trabajo donde mis compañeros han asimilado teórica y prácticamente el metodo de educación literaria interdisciplinar que les he propuesto, han tenido a su disposición documentación bibliográfica oportuna sita en la biblioteca del CPR o bien en una serie de direcciones de Internet especializadas
, han programado y registrado reflexivamente sus actividades en el aula, han previsto y ejecutado la maquetación de este libro y han diseñado las actividades culturales oportunas para su conocimiento significativo; todo ello guiado por un informe renovado de noticias varias (calendario de actuaciones, eventos próximos, intervenciones de compañeros…) y por un registro ordenado de los trabajos realizados con su valoración cuantitativa, así como salpicado de actos comunicativos presenciales y virtuales -chats, foros y “contactos con Mayte”- por los que hemos compartido inquietudes y resuelto dudas, ya que no se trata de un “Curso” –material “de” formación- sino de un “Seminario” –material “en” formación-, el primero que se realiza telemáticamente en la Región de Murcia, cuya calidad depende no sólo de la eficacia de los documentos de apoyo y de la idoneidad de las tareas encomendadas sino también de la corresponsabilidad de los participantes que llevan a cabo el proyecto.  

El proyecto ha culminado en la gestación del libro que tienes entre tus manos, cuyo título –“Más de cien mentiras (Quijote y Sabina, confabulados)”- propuse al equipo antes de la invención didáctica de las diversas actividades creativas para dotar de coherencia semántica, formal, genérica y pedagógica a la obra conjunta con la consideración de la “mentira” como sinónimo de “ficción”; con la consecuente organización numérica de los textos integrados que, por supuesto, superan la centena; con la identificación de tales producciones como hipertextos clásico-modernos; y con la promoción docente del uso semiótico, significativo y democrático del idioma a través de la práctica imaginativa transdiscursiva. 

Son muchas y variadas las actividades integradas en este volumen, pero en todas ellas subyace un pacto didáctico común para animar a la lectura del “Quijote”: convertir a los alumnos en detectives de ese enigma de la novela que es juego de verdad-mentira de cabo a rabo pues Cervantes fingió escribir la obra sobre el manuscrito del moro Cide Hamete y, como bien indica Torrente Ballester, “Don Quijote se confesó mentiroso a la hora de la muerte”.
 La ingeniosa nariz de Sabina -que no es sayón pero sí escriba-  se ha confabulado con este engaño y les da pistas colegas cuando apunta en papeles apócrifos y pícaros sus señas de identidad fanfarronas, bufonescas, fusas y confusas. 


Para desarrollar los conocimientos previos sobre la vida literaria de tales personajes en el contexto real del aula donde han sido investigados había que partir de la convergencia entre su mundo y el de los alumnos. Era indispensable contar con la lección que los educadores hemos aprendido de la Psicología: el factor más importante del aprendizaje son los conocimientos que ya posee el alumnado. Y en tales coloquios comprobamos que no en vano se dice que el Quijote será siempre la Biblia del español, y que Sabina sigue siendo padrenuestro cañero de la movida elocuente y noctívaga incluso en estos tiempos.

Llanos Alcón Rubio, Juana García Gómez, Jorge García Martínez, Fernardo Gea Martínez, Carmen Molina Giménez, Pilar Montero Camarena, Pilar Naranjo Román, Manuela Ortega López, Francisco Pérez Cánovas, José Antonio Pareja Pérez, Lucía Sáez Pérez, Ana Rosa Sánchez Mateos, Carmen Sánchez Sandoval, y Pedro Andrés Vicente Ruiz forman la compañía que celebro en este viaje donde hemos reunido ingenios de colegios e institutos de distintas localidades de la Región de Murcia (Los I.E.S. Manuel Tárraga Escribano” y “Dos Mares” de San Pedro del Pinatar,“Mar Menor” de San Javier, “Ben Arabí” de Cartagena, “Gil de Junterón” de Beniel, “Llano de Brujas”, y “Ramón Arcas Meca” de Lorca; y los C.P. “Ginés Díaz-San Cristobal” y “Sierra Espuña” de Alhama, “San Isidoro” de Los Belones, y “Federico de Arce” de Murcia). Cada uno de ellos coordina y prologa un capítulo del volumen colectivo que, desde la publicación de “Imaginar con Cervantes” en abril de 1998, sigue apostando por la difusión de literatura realmente infantil y juvenil en una nueva Feria del Libro y por el consiguiente viaje a la ruta del Quijote con parada y fonda en Madrid.

La “poesía” entendida como capacidad creadora por interacción de lenguajes justifica la intertextualidad por la que escritores y lectores se encuentran, como diría Roland Barthes, en “redes semánticas que actúan entre sí sin que ninguna pueda imponerse”
. De este modo, el acto de imitación se libera del simple copiado de modelos y se convierte en un acto inventivo, una cita personal con la alteridad para recontextualizarla en una trama vital nueva. Lo que importa es el uso de la literatura y no su estatismo modélico, el clásico amigo y no el de mausoleo, pues la pragmática -y no la ontología- es la que activa la comunicación que otorga razón de ser a la Didáctica de la Lengua y la Literatura en su cometido transversal entre disciplinas a fin de imprimir carácter orgánico y democrático al proyecto curricular de los Centros educativos.

Desocupado lector, si de tanta mentira en verdad monda y desnuda ves que…

Don Alonso Quijano sigue aquí

Provocando a los vivos que están muertos,

Mutilado en la más guerra incivil,

Viajando en metro, desfaciendo entuertos.

Seguramente tu libre imaginación saldrá del cautiverio y te crecerá la nariz.

� G. Manganelli, La letteratura comme menzogna, Milán, Aldelphi, 1985, pp. 222-223. Manganelli también es autor de Pinnocho: un libro parallelo, Turín, Einaudi, 1977.


� Miguel de Cervantes, Don Quijote de la Mancha, Barcelona, Crítica, 2001, p. 18. Edición de Francisco Rico.


� Es la frase de Heráclito citada por Rojas en el incio de La Celestina: “Omnia secundum litem fiunt”, “Todas las cosas ser criadas a manera de contienda o batalla” (sic) (F. de Rojas, La Celestina, Barcelona, Crítica, 2000, p. 15). Por su parte, Cervantes puso por compañero de Quijote a Sancho, y todos sabemos que la gran virtud de esta obra es el perspectivismo que genera el diálogo entre personajes tan dispares.


� Joan Manuel Serrat titula así –“Sabina y Anibas”- la semblanza de su amigo  con la tesis de que “el tipo prefiere entreverarse con sus personajes, que no sus dobles, y confundirse con ellos viviendo vidas que él mismo construye y/o destruye, y a los que les hace sentir el rigor de su cotidiana muerte.” Vd. J. Menéndez Flores, Joaquín Sabina. Perdonen la tristeza, Madrid, Círculo de Lectores, 2002, pp. 269-271.


� Daniel Eisenberg ha subrayado la condición paradójica del Quijote con argumentos que parecen escritos para nuestro proyecto de obra: “Porque es paradójico, logicamente contradictorio, Don Quijote es el colmo del realismo. Se parece al paradójico microcosmos –el hombre- y también al cosmos. Somos virtuosos pecadores, pacifistas y violentos, racionales pero animales.” (D. Eisenberg, Cervantes y Don Quijote, Madrid, Montesinos, p.  106).


� J. Menéndez Flores, Joaquín Sabina. Perdonen la tristeza, cit., p. 280. 


En su libro Memoria del exilio también reflexionó Sabina sobre su poética en aquellos  términos cervantinos donde la actitud formal implica compromiso ideológico: “Creo en la canción como género impuro, efímero, de taberna, de suburbio; por eso amo el blues, los tangos, el flamenco. Mis canciones quieren ser crónicas cotidianas del exilio, del amor, de la angustia, de tanta sordidez acumulada que nos han hecho pasar por historia” (Ibid. p. 34).


� “Más de cien mentiras” pertenece al CD Esta boca es mía, Ripio SL,1999.


� “Es mentira” pertenece al CD Yo, mí, me, contigo, Ripio SL, 2000.


� ““Las verdades son ilusiones de las que se ha olvidado que lo son; metáforas que se han vuelto gastadas y sin fuerza sensible” anota F. Nietzsche en su ensayo Sobre verdad y mentira en sentido extramoral, (Valencia, Cuadernos Teorema, 1980, p. 10).


� U. Eco, Tratado de semiótica general, Barcelona, Lumen, 2000, p. 17.


� Cabe destacar aquí la versión más autorizada de la novela en � HYPERLINK "http://cvc.cervantes.es/obref/quijote" ��http://cvc.cervantes.es/obref/quijote�, editada por el Instituto Cervantes y dirigida por Francisco Rico;  el inmenso catálogo de la Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes (� HYPERLINK "http://cervantesvirtual.com" ��http://cervantesvirtual.com�), en cuyo recinto se encuentran, entre otros recursos, el portal para el IV Centenario con documentos del III Centenario, traducciones de la obra a otros idiomas, imágenes cervantinas, cubiertas de primeras ediciones, estudios críticos, el Quijote para niños,  videoteca, actividades y enlaces; la página del Instituto Cervantes, organismo oficial dedicado a la difusión del Castellano (� HYPERLINK "http://cvc.cervantes.es" ��http://cvc.cervantes.es�); y la estupenda dirección � HYPERLINK "http://www.quixote.tv" ��http://www.quixote.tv�  por la amplitud y calidad de materiales lúdico-didácticos para niños de cuatro a trece años. En lo tocante a Joaquín Sabina, entre las muchas direcciones que aparecen en la red han de destacarse la página oficial (� HYPERLINK "http://www.jsabina.com" ��http://www.jsabina.com�) y de las no oficiales los casos destacados de � HYPERLINK "http://www.fut.es/~gbc/rosa.htm" ��http://www.fut.es/~gbc/rosa.htm� (completísima y muy actualizada, pues contiene novedades, foro, biografía, discografía, letras, acordes, prensa, libros, galería de imágenes…) y � HYPERLINK "http://ar.geocities.com/mas_sabina/" ��http://ar.geocities.com/mas_sabina/�, que añade a la anterior otras secciones como “Sabina oral” (donde recita sus poemas), “Para Sabina” (contribuciones de otros letras a canciones suyas) y “Karaoke”.


� G. Torrente Ballester, El Quijote como juego, Madrid, Guadarrama, 1975, p. 180.


� R. Barthes, S/Z, Paris, Seuil, 1970, p. 11.


� “El Quijote visto por Joaquín Sabina”, El Semanal de La Verdad, 30/1/2005.
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